
OT  SSEN FÜ DIE OLKSMISSIO

ema Ca  - 1349 des irchlichen Gesetzbuches sind en Pfar-
relen wen1gstens alle zehn Te Volksmissionen bzuhalten ber die
un! den Zeitpunkt der Durchführung annn der Ortsordinarius nähere We1i-
SUNSCH geben Dies geschieht heute vielfach bei den Gebetsmissionen bzw
bei der Missionierung eiıner Diözese nach einem bestimmten Plan, der VO
bischöflichen Seelsorgeamt 1m Verein mıit der Leitung der „Missionskon-
ferenz“!) aufgestellt 1St.

Der 1961 in Kraft getretene Rubrikenkodex (CR| sieht VOTL, da{fß
Begınn und vABR Abschlufß einer Volksmission mit Erlaubnis des Ortsordi-
nNarıus jeweils eine Votivmesse asse zelebriert werden ann In 370 a}

Die Praxis hat jedoch erwlesen, da{fß für den ang un! den einer
Mission das Bedürtnis nach einer Votivmesse Sai icht sehr vorhanden 1st.
Volksmissionen beginnen und enden gewöhnlich einem onntag oder Fest-
tag; aus liturgischen Gründen wird VOIL den Missionären das Tagesformular
vorgezogen‘).

So scheint 6S zunächst, dafß diese gut gemeıinte Disposition des wen1g
praktischen Wert hat. ber 6S 1st beachten, dafiß 370 des keines-
WCSBS ine taxatıve Aufzählung JjeNer Fälle, die aal quibusdam Occasionibus
peculiaribus“ die Feier einer Votivmesse Klasse rechtfertigen, vorliegt.
Darum annn der Ortsordinarius erlauben, daß auch wahrend der Volksmissio-
nen“) Votivmessen Klasse mi1ıt einem Formular zelebriert werden, das der
thematischen Predigt entspricht”]. enehmigungen, für die Dauer der olks-
mission gee1gnete Votivmessen feiern, werden VO  w den Ordinariaten 1ın
zunehmendem Maße auch tatsächlich erteilt. Die C Liste der „Vollmachten
für Volksmissionen“ Bistum Regensburg nthält Sanz allgemein diese
Ermächtigung®]

Vereinigung aller missionierenden Orden 1m deéß(bsprachigen Gebiet. Ge-
gründet 1912; die heutige Struktur siehe Paulus 29, 1957, 13—15 Die derzeitige Vor-
standschaft (Generalleitung un! Regionen): Paulus 34, 1962, 108 Vgl auch Frey
OFMCAap, Fün{zig Jahre Missionskonferenz, ın Paulus 3 1962, 33

Be1 der Auswahl des Formulars wird 1119  - wohl die Votivmesse VO: Heiligen
.e1s denken für den Anfang und die Messe VO  5 der Allerheiligsten Dreifaltig-
keit (Danksagung) für den Schluß der Missıon. Eıne Festlegung auf diese Formulare
ist selbstverständlich nicht gegeben.

An Festen Klasse und den Sonntagen der Advent- und Fastenzeıt (Haupt-
eıt für Volksmission!] ware ohnehin VO:  Z den Rubriken her die Feier einer Ot1V-

icht möglich.
Namentlich wird dies für die Abendmessen 1n rage kommen, die das HL Offi:

1Uum Dezember 1956 für die Dauer VO  - Volksmissionen 1n besonderer Weise
genehmigt hat. Vgl ext 1n Paulus 29, 1957, 30; Erläuterungen dazu aa

Pfab, Kurze Rubrizistik (2 Aufl., Paderborn 150 Man wird die
„Anliegen ganz anders vA3F Klingen bringen können, als twa das Formular
der nächstbesten J agesmesse tun vermag.“ ( Troidl CSSR, Volksmission und
Liturgie, 1n Unser Gottesdienst, herausgegeben durch Kirchgässner, Freiburg 1960,
51

Herausgegeben April 1963 VO Generalvikar Dr. arl Hoffmann.
werden tolgende für die Liturgiefeier bedeutsamen Erlaubnisse erteilt: Für die
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Es ist schliefßlich icht 7uletzt der selber, der die Predigt 1n Verbin-
dung mit der Feiler der eiligen Messe empfhehlt n 4.74) DIe FEucharistieteier

insotern sS1e eine kerygmatische Au{fgabe rfüllt wird die Mitteiernden
wirkungsvoller ansprechen, Je mehr die liturgischen JTexte und die Predigt

eine gedankliche Einheit bilden Be1i der Volksmission 1st 65 1Ul S 1imMmer
möglich, den Predigtinhalt den vorgegebenen liturgischen lext einer (oft
csechr zufälligen) lagesmesse aNnzZzUPaASSCH. urch die VO.: Aufbau der 1ss1on
geforderte Themen{ifolge ist der Inhalt der Predigt festgelegt, Ausschau

halten 1st nach einem Me(ißformular, das die Gedankeneinheit 7zwischen
liturgischem Wort und Predigt ermöglicht, weni1gstens für eine el VO  w

grundlegenden Themen‘). Um einem Mifßverstäindnis vorzubeugen, sSe1 erwähnt,
dafß icht grundsätzlich jede Predigt in die heilige Messe hineingenommen
wird; denn die Weise der Verkündigung 1st vielfältig; werden VOI em
die Standespredigten icht mi1t der elisteler verbunden. „Aber (vor allem] 1n
der 7zweıten Woche, der Aufbauwoche (ein TOlLStelL hat das Bußsakrament
schon empfangen auch viele änner), fügen WI1Tr Wortverkündigung und
Tatverkündigung ZUTI + ZUSaMMCN, zumal die ematl. der Woche
csehr dazu nla gibt ‚Das .TO Geboft‘, ‚Eucharistie‘, ‚ite mM1sSsa est‘ (Apo-
stolat), ‚Der Herrentag‘ und ‚Der Christ betet“‘. WOo das verkündete Wort und
die darstellende andlung zeitlich und thematisch verbunden Sind, 1st das MY-
steri1um IN seiner Vollgestalt gegenwärtig, 1st se1nNe missionartische Kraft viel
stärker. Das lehrt die rfahrung . Es braucht aum bemerkt werden, dafß
CS sich bei dieser erbindung VOILL Predigt und Eucharistie nicht etwa eine
Verschönerung der Predigt handelt, sondern jel Entscheidenderes: CS soll
erleht werden, Christi Heilsbotschaft sSe1N göttliches Blut leuchtet, dafß
WITr seın Erlösersterben mitten u1lls en/18)_

reilich entsteht sogleich die Frage Votivformulare stehen ZUI Ver-
fügung? Das heutige Missale nthält 1ne 1T}1ZE: VU:  w Votivfiformularen, die
gut brauchbar sind und bei Mıiıssıonen Zusammenhang mi1t der entsprechen-
den thematischen Predigt erwendung en de sanct1ssımo Euchari-
st1i1ae Sacramento, de Iuce oder de Passıone OM1Nn1, de Marıa Y PIO
infirmis, de detunetis. Freilich, ıner Reihe csechr entscheidender Miss1ions-
themen 1Ne passende Votivmesse Dringend wünschen waäaren nament-
lich Meßformulare mit der Thematik: De praecepto Domuin1, de aDO-
stolatu christiano, de Ecclesia Christi, de Parus1a Domini”). Meßformulare mit
solcher Thematik gehen ‚Wäar ber den Rahmen der üblichen Art von Votiv-
INCSSCIL, w1e s1e das Missale aufweist, hinaus. ber das allein bildet noch
keinen Grund, WaIiuIlll } derartige Formulare S  A kErwägung ziehen

Dauer der Volksmission wird die tägliche Feier einer Abendmesse erlaubt. Für
die Dauer der Missıon wird erlaubt, dafß die hl. Messe 1n orm einer Votivmesse

Klasse zelebriert wird nach einem Formular, das der thematischen Predigt ent-
spricht (CR 15 58 a) Falls die räumlichen Verhältnisse gestatten, kann während
der hL. Missıon die hl Messe auch CISUS populum gefeiert werden.

DIie Volksmission 6t ıne pfingstliche Ü A eın Hochtest besonderer Art, e1in
gerafftes Jahr des Heiles. Es ginge icht 28 WCLLN diese starke eıt icht auch litur-
gisch ihren Niederschlag an genugt ihr icht das Wort, 1E braucht uch
die zeitgerechte Feıier, das ganzheitliche Erlebnis 1n Christus.“ Troidl 2a30 45)

Troidl 4a0 51
Vgl J. Pfab, Anderungen 1 Missale, Österreichisches Klerus-Blatt 95, 1962,
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dürfte Im folgenden wird er e1in Vorschlag unterbreitet'®). Vielleicht darf
erwartet werden, da{iß dieses icht geringe Anliegen VO  5 maßgebender Seıite

eine Förderung erfahren wird, den Miıssıionären diese oder iche
eCXte liturgischen Gebrauch ZUI Verfügung stehen werden'!). „Der
Volksmission kommt och jel ernster auft die ekehrung d} als
früheren Zeıiten der Fall WarL ber sS1e will auch eine Mitte en den
Altar“'2)

DOMINI
Antiphona ad 1ntro1tum Tolsbahel ;
al0orem hac dilectionem (48818 abet, ut anımam SU al qu1s PIO

4M1C1S SU1S ( eluia, alleluia). Ps 40, 2 Beatus, qu1 intelligit
C et die mala liberabit E Dominus. Gloria atrı

(Oratio
(Qremus.
BDEeEus, qu1 fidelium mMentes un1ius efficis voluntatis: da populis tu1s id

quod praec1p1s, id desiderare quod promıit  S/ ut iınter mundanas arle-
ibi NOStIra fixa S1nt corda, ubi e1a SUunNn gaudia. Per Dominum.

Lect10 Epistolae beati aulı postoli ad Corinthios
(JOT. £S, 1—8

Fratres: S1 linguis hominum loquar et Angelorum, carıtatem 1L011

habeam, factus SUL velut 4658 SOT141S aut cymbalum tinnıens. Et S61 habuero
prophetiam, et NOverım mysterl1a Omn1a, et scientlam: et s1 habuero
OILLLCIL fidem 1ta ut mentes transferam, carıtatem NOn habuero, n1.

10) Gedanken den VIer Formularen: Unsere eıt Tag die Zeichen einer Ent-
christlichung; einen wirksamen Gegenpol kann eINZ1IS die ge TY1ıStlıche Liebe
chaffen; durch s1e kann der Massen-Ego1ismus, der auch iın die Christenheit ein-
dringt, überwunden werden. DIie Nächstenliebe mu den Gläubigen einem
lebendigen Apostolat (ZUr Weltverantwortung] führen; wird ihm ein Anliegen
werden, die Umwelt, 1n der lebt verchristlichen. Die gedankenlosen Menschen,
welche ine gottferne, anONYMEC Masse bilden, sollen wieder einer echten Ge-
meinschaft nden; die Kirche 1st die Gemeinschaft des erlösten Gottesvolkes. Diese
Gemeinschaft geht der Wiederkunft Christi entgegen; die Hofinung auft den s1eg-
eich wiederkommenden Herrn gibt raft 1n den Auseinandersetzungen des Lebens,
1n der Bewährung für Glaube un! sittliche Haltung.

11) Es ist kein idealer Zustand, wenn wıe heute notgedrungen eschieht
die Liturgiefeier auf Missıonen gestaltet wird, dafß der zelebrierende rTiester
rubrikengemäß e1in Tagesformular rezitliert, während eın Vorbeter liturgische exte
liest, die sinngemä{fß VO missionarischen Anliegen her gefordert sind Wenn der-
einst der zelebrierende Priester die liturgischen exte unmittelbar in der Volks-
sprache verkünden wird, wird der Mangel Meßformularen, die VO Anliegen
bestimmter Anlässe (wie s1e die Volksmission mıit sich ringt) her geformt
sind, noch oftenbarer werden. Der heutige usweg, dafß der Zelebrans pflichtgemäß
seine €exYte liest, während ein Vorbeter die eigentlich passenden vorträgt, wird icht
mehr gegeben eın Vgl hiezu: Troidl 24a0 Troidl, Meß un Feiergestal-
Lung Eın Werkheft für Miıssıonare und Seelsorger. Augsburg 1957 Diener
OFM, Missionspredigt un Medgßteier. Meßtexte für die Volksmission. München 1962

Drunkenpolz OFMCap Wührer FMCAap, Me{1ifßS- und Feiergestaltung wäh-
end der Volksmission, Paulıus 3 5 1962, 1—29

'I2) Troidl, 4a0 in Unser Gottesdienst)



SUl. Et S1 distribuero 1n c1bos paupcIumIn OILTIECS facultates INCAaS, et 61 tradidero
INCUN), ita MEr ardeam, carıtatem 1LOILL habuero, n1. mihi DIO-

est. Carıtas patıens CSLT, benigna CST; carıtas 11011 aemulatur, 110  w agıt DCI-
‘] 11L0O11 inflatur, 110  w est ambitiosa, 110  - quaerit QquUaC sSu2 SUNLT, 110  w} 11r1-
atufr, 1LLOIL cogıtat malum, 110  5 gaudet in1iquitate, congaudet erl-
ta  . omn1a suffert, OMmMNnN1a credit, Oomn12 sperat, OoMmMnNn1ıa sustinet. Carıtas 11U111-

quahl exc1idit. Nunc MaAanent fides, SDCS, Carıtas trıa a Ma10T
est cCarıtas

-T1adudle
ongregavıt 1105 11U111 Christi 20821078 Exultemus et 1ın 1DSO iucundemur.
Timeamus et 4IN eHus Deum 1VUmM. Et corde iligamus 1105 S1INCETIO.
eluia, allelu1a. Tolsbabal 1 ? 34 Mandatum OV do vobis, ut diligatis

Invicem, sicut dilexi VOS, dicit Dominus. eiIu1a
OsSt eptuagesimam, OMI1SSIS eiuld e2.T eIrsu sequent], dicitur:
IT’'ractus
Simul C110 Cu. ın un u CONSICSAINUT. Ne 1105 dividamur,

cCcCahlus Cessent Jurg1ia maligna, Cessent lites. Et 1n medio nostr1ı S1it
Christus Deus

T’empore aschalı Oomittıtur raduale, et e1USs loco dicitur: Alleluia,
allelu1a Ubi Carıtas et aInNOT, Deus ibi est. eiu1a Oannn IS 35 In hoc
COZNOSCCHN OIMNCS, qu1a discipuli mel est1S, 61 dilectionem habueritis ad 1iNV1-
87 eiula

Sequentla sanctı vangelii secundum oannem
Ioann E 0—1
In 1lo teMPOFTE: Dixit lesus discipulis SU1S‘ Sicut dilexit P3ater. et CO

dilexi VO:  N Manete 1n dilectione C S1 praecepta ca servaveri1t1s, manehbitis
1n dilectione INCAa, SICU: et CO Patrıis mel praecepta S£IVaVIl, et e1Ius
dilectione. Haec OCUtus SU. vobis: ut gaudium 11L1LCUIL1L iın vobis s1t, et gaudium
vestrum impleatur. Hoc est praeceptum 1ILCUILL ut diligatis INvVicem, SICU'
lexi VO:  N Maıiıorem hac dilectionem C110 abet, ut anımam SUaIill qu1s
PIO aM1C1S sSu1s. Vos amıc1ı mel est1s, S1 feceritis quac CO praecep10 vobis. lam NO  w

divam VOS qula nescıit quid facjat dominus e1IuUs Vos dixi
2M1CO0S: qula Oomn1a UAaCCUMLYUC audivi atre INCO, Ot2a feci vobis. Non VOS

elegistis: sed CO elegi VOS, e DOSuU1 VOS ut eat1s, et fructum atferatis: et
fructus vester MmManeat ut quodcumque petier1t1s atrem In nomiıine INCO, det
vobis. Haec mando vobis, ut iligatis Nv1icem.

Antiphona ad offertorium Ioann 13,
Cum dilexisset SUOS, qu1 mundo, 1n nem dilexit CO  N

Alleluia).
Secrteta
Munera, UAaCSUMNLUS, Domine, oblata sanctifica: et corda NOStIra Sanctı

Spiritus illustratione emunda. Per Dominum 1n unitate eiusdem.

Praefatio COMMUNIS (vel de tempOre 1uxta rubricas]
tiphona ad comMmMUNIONEM Oannn 1 }
Dominus ESsus, cenavıt GE discipulis SUl1S, lavit pedes COIUN],

et a1lt 15 Scitis quid fecerim vobis CZO, Dominus et Magister? Exemplum dedi
vobis, ut et VOS 1ta aciatis ( Alleluia}
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PosCOMMUNI1O
TEeEMUS.
Spiırıitum nobis, omiıne, tuae caritatis1 uft, QUOS 18581  C PAanıc caelesti

satlastl, facias pletate concordes. Per omM1iNum 1n unıitate eiusdem.

Item aliae Epistolae 21 aliud Evangelium:
pistola nduite VOS, UL In esto Sanctae Familiae lesu, Martı1ae, Ioseph, die

OM1NICA DOST Festum Epiphaniae.
Vel ‚pistola SEQUENS .
Lectio Epistolae beati loannıs postoli

OAdnnNn S3 VE TE
Cariıssim1: Quon1am 2eC est annuntiatlo, QUAaIL audistis aAb 1N1t10 ut dili-

gatıs alterutrum. Nos SCIMUS quon1am translati de MmMorte ad vitam,
quon1am iligimus fratres. Qul1 110  5 diligit ‚Mane (Imnis qu1 odit
fratrem SUUuN), homicida est. Et sC1t1Ss quon1am OMN1S homicida 19(8)  =)
vitam 1n semet1pso mMmanentem In hoc COZNOVIMUS carıtatem Deli,
quon1am He 2NN1mMam SUalill PIO nobis pOosult; et 1105 debemus PIO fratribus 4N1-
as PONCIC. Qui1 habuerit substantiam huius mundi et viderit fratrem SUUIL
necessitatem habere; et clauserit V1ISCera SLL ab C! quomodo Carıtas Dei
1n e0% ilioli mel, 110  5 diligamus verbo, q ingua, sed et veritate

Evangelium Ante diem festum Paschae, ut In 1554 solemni1 vespertinad
Ferlae In end OM1N1

OIOT Daramentorum est 115

OSTULANDUM APOSTOLATEU

ntiphona ad 1Ntro1 Ps 144, 1011
Sanctı tul, Domine, benedicent gloriam regn1 tu1 dicent ( eluia,

alleluia). Ps ibid., Exaltabo CO Deus INCUS, Rex et benedicam nNnomini
1n saeculum, et 1n saeculum saeculıi. Or1a Patrı

Oratio
Oremus.
Illo 110S 1gne, UaCSUMLUS, Domine, Spiriıtus Sanctus inflammet: €

Dominus nNOsSter lesus Christus misıt terram, et voluit vehementer accendi:
Qui 1n unıtate eiusdem.

Lectio Epistolae beati aulı postoli ad Timotheum
1T'im 1; 6—9.14

Cariıssime: Admoneo ut resusc1ites gratiam Dei, qQUa«C est 1ın DCI 1MpDO-
s1t1ionem 1111a uu Non enım nobis Deus spirıtum t1mor1s: sed
virtutis, et dilectionis, et sobrietatis. oli ıtaque erubescere testimon1um DO-
mını nostr1, q vinctum CSSC; sed collabora Evangelio secundum 1rtu-
e  z} De1i qui1 1105 liberavit, et VOCAaVvıt vocatiıone SULa SanCc{a, 110  an secundum

nNOSTra, sed secundum propositum SUULL, BE gratiam, QUaC data est nobis
1n Christo Ilesu a4Nte tempora saecularia. Bonum depositum custodi pCI Spiri-
tum Sanctum, qu1ı habitat 1n nobis.

81



.Taduale Jer 17
Iu CTZO aCCINSC lumbos CUuOS, et SUISC, et loquere ad C0S qUa«cC CO

PIACCID1O tibi Ne ormides facie COTIUILN 1CC C111 facıam
vultum eOTUIN

eiu1la alleluia Ier 18 EgO QU1IDPDC dedi 1€e C1vıtatem 1L1U

tam, et columnam ferream, et LLUIULL dCICUNM, terram
eliuı1a

'Ost Septuagesimam OMM1SSIS Alleluia, et eIsu dicitur
1 ractus Ps 0 11=—=7T3
Angelis SU!  N Deus mandavit de te, ut custodiant omnibus 115 LU1S
In manibus portabunt tS, umıquamı OIiIfendas ad apidem pedem [UUMmM
Super aspidem et basiliscum ambulabis, et conculabis leonem et draconem
T empore Paschali .TAaduale et C105 I0co dicitur
eIu1a allelu1la IS 49 Dominus ab utero VOCAaVItTt de

matrıs INncae recordatus est 1011111721585 3i elu1a Ihbid Et dixit mihi
Servus INCUS Israel quUu14 gloriabor Alleluia

Sequentia sanctı vangelii secundum Matthaeum
16—20

In 1lo tempore Dixit lesus discipulus SU1$S CcCCce CYgO VOS OVCS
medio luporum Estote CISO prudentes serpeN(tLes, et simplices colum-
bae Cavete autem aAb hominibus Tradent eNLN VOS conciliis, et Sy1a-

‚Uu1S$S flagellabunt VOS; et ad praesides et ad ducemini propter
est1mMon1um illis, et gentibus Cum autem tradent VOS, nolite qUO-

mOodo, aut quid loquamini dabitur 111 vobis ]la hora, quid loquamini
Non C111 VOS quı loquimini, sed Spiırıtus Patrıs VesStI, (qUuU1 oquitur
vobis

att. 1 2 39tiphona ad offertorium
Omnis CISO qQUu1 confitebitur hominibus, confitebor et CO CU.

Patre NCO, ( U1 caelis est | Allehuia).
Secreta
Protector nOsSster, ASDICC, Deus, et FTESDICC faciem Christi Cu, q uı

redemptionem semetı1psum PIO omnibus et fac; ut aAb Ortu solis q ad
OCcCCAasSuml magnificetur tuUum gentibus, O11111 loco sacrıficetur
et offeratur Oomıni blatio munda Per eundem Dominum

Praefatio de. Spiritu Sancto

Antiphona ad ONE: Oannn FF 185—19
Sicut IM1sS1sSt1 mundum, et CO 1111S1 ON mundum Et PIO C1S CO

sanctifico INC1IDSUDOL ut SINT et 1DS1 sanctificati verıtate Alleluia)
PosCOMMUN1O
Oremus
Redemptionis NOStrae IMUuNeTEeE vegetatı UaCSUMLUS, omi1ne; ut hoc DCI-

salutis auxilio, fides SCHIDCI c12 proficiat Per oM1INuUum NOosSstrum

Item alia ‚pistola et Aalıu Evangelium
‚pistola Factum est verbum Domuinı, UT Vigilia Nativıtatis Joann1s

Baptistae
1U Evangelium Circuibat Jesus, UL Missa DIO Fidei Propagatione
OLOT paramentorum est tuber
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Antiphona ad 1Ntro1 Ps S,
eata SCHS, CU1USs est Dominus, Deus e1Ius populus quchH1 elegit 1n ere-

ditatem sibi ( leluia, alleluia)}. Ps Ibid., De caelo respexI1t OM1INUSsS
idit OT1 10S$ hominum. Giloria atrı

Oratıo
Oremus.
Ecclesiam (uUam, Domuine, miseratio continuata mundet et munilat: et qula

S1N€e 110  - potest salva consistere; tuO SCHIDCI INUNCIC grubernetur. Per Do-
MiNumM NOSTTUM.

Lectio Libri Deuteronom11
Deut 7’ 69 . 7314
In diebus illis Locutus est Moyses ad populum, dicens: Quia populus

SANCIUS 65 Domino Deo u  e) Te elegit DNominus Deus LUUS, ut S15 e1 populus
peculiaris de cunct1s populis, qu1 SUNT terram. Non qula CuUunNnCctas gentes
N1UMMeIO vincebatis, vobis 1unctus est Dominus, et elegit VOS, CU. omnibus
S1t1S populis pauclores: Sed qula jlexit VOS Dominus, et custodovit uramen-
eum, quod 1Uraviıt patribus vestr1s eduxitque VOS 1n 1iNalnıu forti, et redemit de
domo servıtut1is, de 1LLAaILU Pharaonis reg1s eZgyp Et S  f qul1a Dominus
Deus CUUS, 1pse est Deus fortis et fidelis, custodiens et misericordiam
diligentibus S et his qu1 custodiunt praecepta e1ius 1n I1 generationes: Et
diliget multiplicabit, benedicetque fructui ventrı1s tul, e fructui
LUaCL, TtTumMento tUO, vindemiae, oleo, et armentis, gregibus OV1um LUarum

terram, DIO qua 1Uuravıt patribus tu1s ut daret °c2 tibi Benedictus erls
inter populos

.Tadudadle 19,
1 CIgO audieritis OÖOC!| MCanl, et custodieritis pactum MCUNL, er1t1s mihi

1n peculium de cunct1is populis. Mea est en1m OMN1Ss 32 Et VOS er1t1is
mihi 1n ICSNUHHL sacerdotale, et SCS sancta

Alleluia, alleliu1ia Is 43, } Populum istum formavi mihi, laudem 198120021
narrabit. Alleluia

OsSt Septuagesimam, OM1SS1IS eiu1a e.T erIsu sequenti, dicitur:
I’ractus Ps 99, 1—D
Iubilate Deo, OmMn1s servite. Domino 1n laetitia. ntrate 1n CON-

e1Ius 1n exultatione: scıtote, quod Dominus 1pse est Deus Ipse fecit
1NOS, et LOIL 1ps1 1105 1105 populus e1us, et OVCS pascCcuac e1uUs.

L empore Paschali OmI1ttitur -TAaduale, et e1us loco dicitur:
Alleluia, allieliuıiıa Is 43, 21 Populum istum Ormavi mihi, laudem

INcam narrabit. eiu1a Ex 19, 51 CISO audieritis INCAaNl, et
cCustodieritis IMCUNMN, er1t1s 1n peculium de cunct1is populis inNne2
est 11M OMNI1S Et VOS er1it1is miıhi u sacerdotale, et SCHNS SanNncC
Alleluia

Sequentila sanctı Evangelii secundum oannem
Ioann ET T4 - JFO—0Z
In 1Uo teMDOFE: Sublevatis esSus oculis in caelum, dixit Pater SanCcte, SCIVA

COS 1ın nomıne CUO, (UOS didisti ut S1int unun, SICH. et ia(8}  D Ego dedi e1s



CUUM, et mundus CcOS odio habuit, qula 110  - SUNt de mundo, sicut
OB CO 110  - SL: de mundo. Non rogOo ut tollas C0S de mundo, sed ut
CcOS malo. De mundo 110  5 SUNT, sıicut et CHO HO  ® S1IL de mundo. Sanctifica
COS H3 veritate Sermo L[UUS verıitas est Sicut misıst1i 1n mundum, et CO
m181 CcCOSs 1n mundum. Et DPIO e1s CO sanctifico me1psum, ut siınt ET 1ps1 sanctı-
Hcati veritate. Non PIO e1s 1050 Cantum, sed et PIO e1Ss qu1 credituri
Sunt pPCI verbum COIUILN in IM ut 11U1I11 SINt; SICH Pater 1in INC, et
CO 1n to, ut et 1ps1 1n nobis 11U11L1 SINtT; ut credat mundus qula mistıst1.
Et CSO claritatem qUam dedisti mihi, dedi e15 ut sint unun, sicut et 1105 NUIm

Ego e1S, et in IN} ut SInt CONSUMMatI 1n UuNnUI; er
mundus, qula mistist1, et dilexisti COS, sicut et dilexisti. ater qUOS
dedisti mihi, olo ut ubi SIl CSO, et Jli S1nNtJ ut videant claritatem
INCAaI, qQUaIll dilexisti mihi, qu1la dilexisti ante cConstitutionem mundıi.

tiphona ad offertorium Petr. 2'
Vos electum, regale sacerdotium, SCS SancCcta, populus aCcquis1-
t10N1S, ut virtutes annuntietis e1uUs, qui1 de tenehris VOS VOCaVvıt 1ın admirabile
lumen SUUIN ( Alleluia).

Secreta
Respice, omine, 1LLUNeIAa supplicantis Fceclesiae: et caluti credentium pCI-

sanctificatione sumenda concede. Per Dominum

Praefatio COMMUNIS vel de tempoOore 1uxta rubricas]
tiphona ad cCcOomMMUNIONEM COr 1 2 153
alıX benedictionis, Cu1 benedicimus, COoMMUNIiCaAtIO SaNguU1N1S

Christi est? et panıs qUECDN frangimus, partic1patio COrporis Dominiı est?
Quoni1am un us panıs, un umm 19) multi J qu1 de un  ® panc
particıpamus ( Alleluia).

'OsStcOoMMUNI1O
(O)remus.
Refectione Sanctia en utrıtam guberna, UACSUMLUS, Domuine, @k  3 placatus

Ecclesiam: u potenti moderatione directa, et iIncrementa libertatis accıplat et
religionis integritate persistat. Per Dominum.
Item Aalıu Evangelium

Sequentila sanctı Evangelii secundum loannem
Oannn S 1—8
In 1lo tempore: Dixit lesus discipulis SU1S: Ego SU.: vitis VCIA, et Pater

INCUS agricola est. Omnem palmitem 1n 10  } terentem fructum, tollet w{ 3
et qui] fert fructum, purgabit CUu. ut fructum plus fferat lam VOS
mundi est1s propter SCIMONCHN, qQUECIM locutus SUL vobis. Manete 1in 1881 i CZO
1n vobis. Sicut palmes NO  5 potest ferre fructum semet1pso, 151 manserı 1n
vite, 516 HE VOS, 151 1in manser1ıt1is EgO SUl.: VIit1S, VOS palmites; quı mane
1n et CO 1n C hic tert fructum multum, qula 1ne nıihil potesti1s
facere. Ö1 qu1s 1n 1012 manserit, mittetur foras S1iCut palmes; et arescet, et
colligent CUM, et 1n ignem mittent, et ardet S1 manseritis 1n In et verba HICa
1n vobis man:  M, quodcumque volueritis petetis, et fiet vobis. In hoc clari-
ficatus est Pater INCUS, ut fructum plurimum afferatis, RT efficiamini mel disci-
puli

Color Dar  Tum est albıus



PARUSIA DOMINI

Antiphona ad 1Ntro1tum LUuc. 21 27—28
Iunc videbunt Filium hominis venıentem 1n ube C: pOostestate mMagna

et malestate Illius erı incipientibus, respiciıte, et levate capıta vestra,
quon1am appropiınquat redemptio ( Alleluia, alleluia). Ps. 67,
Xsurgat Deus, et. dissipentur 1N1m1C1 e1Us, et fugiant qu1 oderunt Cu facie
1US Et 1iust1 epulentur, et exultent 1n CONSPECLU De1i et delectentur lae-
tit12. Gloria Pa  5

Oratio
Oremus.
Domine lesu ste, qu1 de caelis ad terram de S1INU Patrıs descendisti, et

sanguınem tuum pret1iosum remissionem CECCALOTUM udisti
humiliter deprecamur; ut in die 1udiC11, ad dexteram C(UaM, audire eICAaLLULTI

HLE, benediceti: Qu1 CL eodem Deo atrı et Spirıtu Sancto V1VIS et

Lect1o0 Epistolae beati etr1 postoli
DIT. 37 10—7174.18

Cariıssımi1: Adveniet dies Domini ut fur, 1n qUO caeli Magn impetu
transıent, elementa VCIO calore solventur, autem, et qQUAC 1n 1Dsa SUnNt

Cum 1Z1t0r aec OMN1dA dissolvenda SInt, quales ODOrTTet VOS
CSSC 1n anctıs conversationibus et pietatibus, eXspectantes et properantes in
adventum diei Domuin1, pPCI qUueCIm caeli ardentes solventur, et elementa 12N1s
ardore tabescent? OVOS VCIO caelos, et secundum promissa
1DS1US CXS  MUS, 1n quibus iustitia habitat Propter quod, Carlssım1, 2eC
CEXSPCECLANTES, satagıte immaculati et inviolati e1 invenirı 1n PAaCC. Crescite eI0O
1n gratia et cognitione Dominı nOStr1 et Salvatoris lesu Christi Ipsi gloria
A NUun et 1n diem geternitatis. Amen

.Taduale Ps 49, D— 3
Ex S1007 specles decoris e1IUs. Deus manifeste venilet: Deus NOSter et 10  D

1lebit. Ignı1s CONSPECLU e1Ius exardescet: et in CIrCU1Ltu e1us tempestas
valida

eluia, allelu12a Ps 7/9,3 Excita potentiam tuam, ET ven1, ut galvosfacias 1105 Alleluia
ost Septuagesimam, OMI1SSIS eiu1la e.t Versu sequenti1, dicitur:
T'ractus Habacuc 3) Qn
Domine, audivi auditionem C(uUam, et tımu1 Domine ODUS TtUUMmM 1n medio

vivilica In medio otum facies: CU.: 1ratus fueris,
misericordiae recordaberis. Deus ab auStro veniet, St AancCctus de
Pharan: operult caelos gloria e1us, et laudis e1uUs plena est

Tempore Paschali OmMI1tt1tur raduale, 21 2105 Ioco dicitur:
Alleluia, 2{i1e1u12 Ps 49, D Ex S10n specles decoris e1IUs: Deus manı-

feste venilet. Alleluia Ps TASE Excita potentliam LUaM, et ven], ut salvos
facias 110  N Alleluia

Sequentla sanctı Evangelii secundum Matthäum
att. 2 27 27—31
In 1Ho tempore: Dixit lesus discipulis SU1S: Sicut en1im fulgur eXx1it ab OT1-

CeNTeE, et q occidentem: ita erı1it et adventus Filii hominis. UÜbicum-
que fuerit illic congregabuntur et aquilae Statım pPOSt tribu-
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lationem dierum illorum ol obscurabitur, et Iuna 110  - dabit Ilumen SUUuNl, et
tellae cadent de caelo, et virtutes caelorum commovebuntur. Et func parebit
s1ignum Fillii hominis caelo; et. fUunc plangent OINNES tribus terrae et vide-
bunt Filium hominis venıentem 1n nubibus caeli CU: virtute multa et IM ale-

Et mittet angelos SU OS CU. tuba eit VOCC Magna, et congregabunt electos
1US qUatuOr ventis SUMMIS caelorum ad ermıno0s COTUMN.

ntiphona ad offertorium Ps 8 7 10—171
erumtamen imentes CU.: salutare 1DS1US: ut inhabitat gloria 1n

NOsStra Misericordia, CF verıtas obviaverunt sibi: lustit1la, et osculatae
SUunNnt Alleluia).

Secreta
Pro NOStrae servıtutis augmento sacriıficium tibi, omine, laudis offerimus:

ut, quod mmer1ıt1s contulisti, proptius EXSECQqUaS. Per Dominum.
Praefatio de. OM1NO NOSTIO Iesu Christo Rege
Antiphona ad CcCOoMMUN1IONEM (‚ot. _E, 26

Quotiescumque manducabitis unc et calicem bibetis, INnOrtem Domini
annuntiabitis, donec venlat ( Alleluia)

Pos CcCOMMUN1O
Oremus.
Fac 1105, UaCSUMUS, omiıne, divinitatis tuae sem1terna fruitione repleri:

quamı pretiosi CorporIis et Sangu1in1s tu1 temporalis percepti0 praefigurat: Qui
V1VI1S et

Item Aalıuı Evangelium
Sequentla sanctı Evangelii secundum Marcum

Marc. 1 2 A0 F 37
In 1Ilo tempore: Dixit lesus discipulis SU1S: Et 1 qu1s vobis dixerit

ccCce hic est Christus, 5 illic, credideritis. Exsurgent en1ım pseudochristi
et. pseudoprophetae, et dabunt s1gna et ad seducendos, 1 Heri pPOCteSstT,
et1am electos. Vos CISO videte: K praedixi vobis Omn1a3. Sed 1n 15 diebus
DOSt tribulationem am sol contenebrabitur, et Iuna 10  5 splendorem
SUUuN), Er tellae caeli erunt decidentes, et virtutes UUaC 1n caelis SUNT, INOVE-
buntur. Et Iunc videbunt Filium hominis venıentem 1n nubibus C virtute
multa S gloria Et LunNncCc mittet angelos SUOS, et congregabit electos SUOS
qUatuoOr ventis, ad SULLLILLUINL caeli. uod vobis
dico, omnibus dico: Vigilate.

Item AT Evangelium
Sequentia sanctı Evangelii secundum Lucam

Luc. 21 25—928
In 1lo tempore: Dixit lesus discipulis SU1S:! Et erunt s1gna sole, et luna,

et stellis, et 1n terris PCISSUIaA gentium PIaC confusione SON1tUS marıs, et fluc-
CUUM, arescentibus hominibus prae 1more, et exspectatione, qua«c supervenıen
un1ıverso orbi: 12 virtutes caelorum movebuntur; et func videbunt Filium
hominis venlientem 1n ube CU. InNagna et malestate. 15
fieri incipientibus, respicite, et levate capıta vestra, quon1am appropinquat
redemptio

OLOT Patramentorum eSst S
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